
1705 Oktober 4 • 9 Luzern A

SCHREIBEN VOM [ SPAN. AMBASSADORENLORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]
BERETTI- LANDI, [AN DEN ZUGER AMMANN BEAT JAKOB II.
ZURLAUBEN]

1 » Q-
"A mon retour de Wir. . . [ ? =Würzenbach ?] 3 aiant este a voir Mad. la Brzga-



76/9

diere [Maria Anna ] Phi ff er [=P f y f f e r , die Gattin von Brigadier Ludwig

Christoph P f y f f e r ] 3 i 'ai trouvée la lettre , que vous vous estes prise

la peine de m’écrire , et dont ie vous rends mille grâces . Je vous confirme

pour vous 3 et M. votre frere [Stadt - und Amtsrat Beat Kaspar  Zur¬

lauben ] mes promesses
2 J?

J ’attendrai avec impatience les reponces de M. [Hans Heinrich ] Rhan [=R a h n 3

Ratsherr von Zürich ] . Vous pouvez l ' asseurer 3 que si on me donnera à Zurique
p

occasion de estre content 3 M . Rhan sera chez moi l ' arbitre de tous les affai-
3

res 3 qui regardent le public 3 et le particulier de sa Patrie . Jl faut lui

dire ces petites paroles 3 et ie lui maintiendrai la promesse fidelment 3 car

ie n ’oublie iamais ceux qui m ' ont fait des faveurs

Pour ce qui regarde l ’affaire du Capitulât [gemeint ist die Bündnis emeuerung

mit Mailand ] 3 ie vous rends grâces de votre zele 3 corme ie m ' estonne de l’ ir¬

régularité du Canton 3 dont vous me parlez 3 mais i ’espere qu ’il reviendra,

dans votre Canton tasche [z ] de disposer le mieux 3 que vous pourrez les choses 3

car Vendredy 3 et Samedy on fera icy [wohl im Luzemer Rat gemeint ] la delibe¬

ration 3 et i ’espere que par l ’exemple de Lucerne [dem Vorort ] vous aurez ma¬

tière d ’inspirer la décisive 3 et bonne resolution a vos seigneurs supérieurs

[ - im Falle von Stadt und Amt Zug waren hie für aber nicht Ammann und Rat son¬

dern die Gemeindeversammlungen von Aegeri 3 Menzingen und Baar sowie der Stadt
4

Zug zuständig - ] . ..

J ’ai pressé l ’affaire infiniment . Vous n ' en devez pas chuter 3 et moins 3 qu ' a¬

vant le iour de dimanche on fera icy la resolution . . .
p  · r · ■*

M. [Jean Rousseau 3 Sieur ] de Sainte Colombe [der Premier Secré¬

taire an der franz . Ambassade ] a esté icy exprès pour promettre les sels de

la France 3 en cas 3 que la Cour de Vienne les vouloit empescher . on fera le

meme des grains

Sans faire de bruit ie vous prie de faire consigner cette lettre secrètement

a M. le Lieutenant Colonel [Jost Rudolf ] R e d i n g " .

2 ) Unklar , was konkret damit gemeint ist ; stark diskutiert wurden damals in
Zürich die von Mailand/Spanien verhängte Handelssperre sowie eine all¬
fällige Intervention der eidg . Orte zugunsten einer Beendigung des Krieges
zwischen Frankreich und Spanien einer - und Oesterreich anderseits und der
Wiederherstellung des Friedens in Europa , s . etwa AH 54/109 . Beachte , dass
Zurlauben im obgesagten Handelsstreit als Vermittler fungierte.

3 ) Die letzten 7 Wörter sind unterstrichen.
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4 ) Am 18 . Oktober 1705 sollte dann in Luzern eine Konferenz der VII mit Spa¬
nien verbündeten Orte - IX ausg . GL und SO - stattfinden . Auf dieser auch
von Zurlauben besuchten Tagsatzung wurde vornehmlich über die Erneuerung
des besagten Bündnisses mit Mailand/Spanien referiert , s . EA VI 2 , 1262
(Nr . 591 ) .

Original - AH 76 , 56 - 59 - Seite 59 leer
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